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KONINKHIJK ImLGIE. 

f"DVIES VAN DE RAAD VAN STJVrE;. 

De R11.1\D VJ~N STJ\TE? afdeling 
78tgeving, eerste kamer, do 21 e 
uni 1956 door de Minister van 
.rbeid en Sociale Voarzo ver- 
.o cn t hem, binnen een termijn vall 
;en hoogste drie dagen, van Rd­ 
'ies te dienen over een ontwerp 
'an ministerieel be s Lu i t "tot 
raststellinc van het aantal en het 
~Qbtsgebied van de betalingsbu­ 
'eau·1 s van de Hulpkas va or viJcrk­ 
_oosheidsuitkeringen al~nede van 
le gewesten waar de betalin~en 
lel" postassignRties mogen geschie­ 
len", he eft de 23e juni 1956 het 
'olgend advies gegeven .: 
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L.5292/1_ 

ROYAUME DE BELGIQUE. 
------------------~- 

AVIS DU CONSEIL D'ET.AT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi l_'Y'r le lUnistre du Travail 
et de la évoyanc(_ê; sociale 1 Le 
21 juin 1956, d'une demande d'avis? 
dans un délai ne dépassé:ent pas 
,!rois .io~, sur un projet d'arrê­ 
té r:ünistériel "déterminant le 
nombre ut It? re ss ort de s bureaux 
de paiement de la Caisse auxil::UJ .. i- 
re de paiement des al.Loca tn.on s 
de chômage ainsi que les 
o~ les paiements peuvent s'effec­ 
tuer ppr assignations l)Ostales", 
a donné le 23 juin 1956 l'avis 
su rvanf :: 
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In het opschrift vo rvarige men hot woord Ilge_ 

westen" door" gG!Iloontonff• 

Rochtsgrond voor het ontwerp van ministerieel 

besluit zijn de arrt.i ke Len 85, vijfde lid, en 85 bis, 
zevende lid, van het besluit van do Regent vnn 26 mei 

1945. 

Het eerste lid van de aanhef,dat naar de be­ 

sluitwet van 28 december 1944 verwijst, kan derhalve 

worden weggelaten. 

Het tweede lid van de aanhef ware nauwkeuriger 

als volgt gesteld 

1!Gelet op h8t besluit van de Rogont van 26 mei 

1945 betreffende de inrichting van de Rijksdienst voor 

arbeidsbemiddeling en werkloosheid, inzonderheid op de 

artikelen 85, vijfde lid, en 85 bis, zevonde lid, ge­ 

wijzigd bij het koninklijk besluit van 1 juli 19559". 

Een juistere lezing voor artikel .3 ware de 

volgende 

"Artikel 3.- 

Het gebiod van deze b e ba Lá ng abur-eau f s omvat de 

gemeenten welke in de bij dit besluit gevoegde bijlage 

naast hun naam vermeld zijn". 

In artikel 4 war-e he t b e t e r de woorden llin de 

bij dit besluit gevoegde bijlage uitdrukkelijk aange­ 

wezen zijn" te vervangen door de woorden "in de derde 

kolom van de bij di t beslui t govoegde tD,bel zijn ve r-mo Ld!'', 

+ 
+ + 
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Een nazicht van de bijlage e ft LÜ z cn 
dat de schrijfwijze van de naam van sommige gemoonten 
niet overoenstemt met die ',VOUŒ wo r d t opgegeven in het 
besluit van de Regent van 20 december 1949 tot jzi- 
I,;ing van de roxlG()chilcy;:iEg VLm de, f,emo8nten on tot vC:cst­ 
stolling VU1 de s chr-á j f'wij z e der gomeentcmamen. Zo wordt 
in Fr-ans e tekst "Villc-sur-H,üne", in de provincie 
Henogouwen,geschrGven "Villers-sur-Haine" en in beide 
tektitGn "Tailles" ,in do provincie Luxemburg, Il (Les) Taillosfi. 

+ 
+ + 

Het formulier 

"Ons bekend om te worden gevoogd bij hGt ministe- 
rioel besluit van ••• 11. 

DG Eerste-Minister, 

De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg", 
dient aan het einde van do bijlage geplaatst te worden. 
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Dans l'intitulé, il convient de remplacer le 
mo+ IIrégions" par le mo t "COIDIIUl1esH. 

Le projet d'arrSté ministériel trolwe son fonde­ 
mont dans les articles 85, alinéa 5,et 85bis, alinéa 7 de 
l'arrSté du Régent du 26 Dai 1945. 

L'alinéa 1er du préambule qui se réfère à llarrêté­ 
loi du 28 décembre î944,peut dès lors être omis. 

Le deuxième al inéa du préambule serait rédigé 
aveo· :plus de préoision comme suit ~ 

"Vu l'arrêté du Hégent du 26 lJ1ai i 94·5 organique 
de l "Of'f i c e national du placement et du chômage l notamment 
les articles 85, alinéa 5, et 85bis, alinéa 7, modifiés par 
l'arrêté royal du 1er juillet 1955;". 

Ltarticle 3 serait plus correctement rédigé ainsi 
qU'il suit : 

"Article 3 .. - 
Le ressort de ces bureaux de paiement SI étend aux 

c onunun e s mention:nées en regard de leur nom au tableau annexé 
au :présent arrêtéll• 

férable do rem~1~c8r 
ots l!I.'eJ~c:.sc;s clans la =_j. te 

+ 
-+ + 



- 5 

Il est appar-u d'un examen de l'annexe que 
l'orthographe du nom de certain8G communes ne C01're8- 
porid pas à celle quf, est indiq_uóe dans l'arrêté du 
Régent du 20 décelIlbre 1949 ortcult des :nodifications 
à ID. classification des communes et déterminant l'ortho­ 
graphe de s noms des communes. Ainsi 9 dans le texte fran­ 
çais, Ville-sur-Haine, dans la province de Hainaut,est 
60ri t "Villers-sur-Haine" ct, dans les deux texte:39 

ltTaillesf! 5 dans la pr-ov i.nc e de Luxembourg, est éari t 
II(Le8) Tailles". 

+ 
+ + 

La formule 

"Vu pour être annexé à Il c:trl'êté ministériel 
du ••. 

Le Premier Ministre, 

Le I.rüni stre du Travail et do la Prévoyance 
sociale 9 Il devrait être reportée Èt la fin de 11 annexe. 
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De kamer was aame ngc steld u l t L2. chambre était COE1pOS80 de 

do Hc:ron 
Eessieurs 

eerste-voorzitter, 
premier pr~sident, 

D. D:LCL 
I(. IIEI:S? 

raadsheren van Ctatc, 
conseillers d' at? 

J. cr_pn~s 9 adj~nct-griffier, 
greffier adjoint, 

g1'i1'1'ior. 
greffier. 

De ove r-e o ne t crnsu.ng tuS[Wl'l de 
Nederlandse en de Franse tekst 
word nagezien onder toezicht van 
do H. lYIEES. Red; vc:.eslag wcr d uit­ 
gebracht door de H. DUCHATEL:E1I', 
substituut. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a étó vérifiée sous le 
con -ôle de H. MEES. Le rapport 
a été pré senté par' 11[. DUCHATEL}~;r, 
eub s t i, tut. 

DE GRIl' FIER LE GIŒl'FIER, DE ZITTEn LE PRESLDENT J 
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